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從文化觀點探討東南亞外籍配偶 

在臺灣之生活適應 

李 瑞 金 ‧ 張 美 智  

「我們真的很努力學習，希望成為臺灣人，但社會始終排斥。」 
會說話的啞巴，看得見的盲人， 
飄洋過海，離鄉背井，王子與公主從此過著…… 
外籍新娘在臺灣 
偷哭的日子，誰能了解 

壹、前 言 

1990 年後臺灣跨國婚姻比例日益增

加，外籍配偶人數截至 2002 年底將近十四

萬人，其中女性配偶以越南籍約佔 63%最

高，印尼籍約佔 15%次之，泰國籍 6%再次

之（內政部，2003）。臺灣男性與東南亞地

區婦女之婚姻關係，大多因某些弱勢，例

如社經地位低、年紀大、身心障礙等，因

而願意透過婚姻仲介媒合花錢「買」老婆。

而外籍配偶願意遠嫁來臺，多數寄望臺灣

富裕的物質生活，希望成為臺灣媳婦後能

改善原生家庭的經濟情況，婚姻基礎建立

在「買賣」上，加之兩地的生活環境、價

值觀念、文化習俗等的差異，婚姻價值觀

的衝突，使得外籍配偶在臺灣的生活適應

造成相當大的阻礙（何青蓉，2003）。 
男性跨國取得婚姻關係的現象在臺灣

形成一個獨特的景象，隨處可見的招牌、

廣告及電視頻道節目，除了「物化」女性

外籍配偶之外，也強化了性別關係中不平

等權力關係。臺灣本是一個族群豐富、文

化多元的移民社會，面對這些新移民女

性，不該執著於強調她們應「如何適應」

臺灣，或將她們不適應的原因歸咎於自身

條件低弱，應打破種族成見，學習互相了

解與接納。 
近年國內對臺灣地區東南亞外籍配偶

相關議題的研究漸趨多元，包含對地區性

外籍新娘的生活適應、婚姻生活、國際遷

移進行研究（鄭雅雯，2000；蕭昭娟，2000；
陳庭芸，2002；陳李愛月，2002；朱玉玲，

2002；王宏仁，2001；蔡雅玉，2001），從

越南新娘對國內勞動力市場的影響，以及

跨國婚姻現象進行探究（劉美芳，2001；
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陳麗玉，2002；顏錦珠，2002），對外籍新

娘之識字教育之研究（邱琡雯，2000；吳

美雲，2001；賴建達，2002；林君諭，2003）；
生活適應與婚姻滿意度、幸福感之研究（呂

美紅，2001；陳嘉誠，2001）；臺越跨國婚

姻市場之探討（張書銘，2002）；外籍新娘

之健康關注、教養子女經驗等之研究（楊

詠梅，2002；陳美惠，2002）。此外，也有

針對特定國籍（如：臺越、中菲、臺灣印

尼）、或特定縣市（如：澎湖縣、高雄市、

彰化縣、花蓮縣……等）跨國婚姻現象與

經驗的探討；以及外籍新娘福利需求之研

究等。 
本文就文化的觀點探討外籍新娘在臺

灣的生活適應問題，盼能引發讀者對外籍

配偶在臺灣之生活適應，從另一個角度思

索，期有助於未來辦理外籍配偶生活適應

輔導及實務工作的參考。 

貳、 跨國婚姻婦女面臨的困難

與需要 

東南亞國家經由跨國婚姻形式移入臺

灣之女性移民，由於臺灣對於東南亞的認

識有限，加上國內主流媒體對於東南亞外

籍配偶有偏見，甚至污名化的報導，使得

「外籍新娘」一詞已直接或間接地影響社

會大眾對於這些女性的認知錯誤，甚而造

成歧視（discrimination）的現象。外籍配偶

在臺灣，除了面對婚姻與移民的雙重適應

與文化挑戰之外，她們還處於種族、階級

和性別三重弱勢，使得她們的社會地位被

邊緣化（夏曉鵑，2000；邱琡雯 2001），因

此對生活造成不利的影響而出現許多困

難。 

一、溝通問題 

語言與識字是外籍配偶進入本國所面

臨的最大阻礙（朱玉玲，2001；吳美雲，

2001；夏曉鵑，2002）。婚姻需要雙方彼此

溝通情感和思想，語言障礙，無法適當表

達情感與反應情緒，使婚姻經營困難。絕

大多數外籍配偶都無法以國語、閩南語溝

通，造成生活上之不便。也由於無法運用

言語溝通，使得外籍配偶之人際關係大為

降低，無法融入生活圈。有些外籍配偶在

未到臺灣之前，可能接受過語言課程訓

練，但多僅止於簡單的日常生活會話訓

練，當她們真正來到這裡，陌生的環境、

不一樣的說話腔調、多種的地方語言更是

讓她們面對新環境時啞口無言，她們需要

充足的詞彙來表達與溝通。而要瞭解當地

文化、民情、風俗習慣等，識字更是一項

不可或缺的能力。 

二、精神壓力、家庭暴力與受虐 

跨國婚姻根植買賣，丈夫和婆家將新

娘商品化及生產的工具，認為「你是我買

來的，我要怎麼對你，就怎麼對你」，在家

中與社會的角色與地位不易被認同。父權

社會裡，媳婦在家庭地位本來就低，加上

臺灣人民對東南亞國家的歧視，於是外籍

配偶受虐事件，不斷出現。她們來到陌生

的環境，必須重新適應不同的生活習慣與

家庭關係，常會因為害怕觸犯禁忌或行為

不當而產生焦慮、敏感或心理不適的感

覺，身心受到極大的壓力。 
有關外籍配偶來臺遇人不淑的個案，
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新聞媒體時有報導。外籍配偶在臺灣生活

極單純枯燥，僅以夫家為生活重心，加上

文化與成長背景的差距，使得原本生活習

慣大不同的異國夫妻，因言語溝通困難，

摩擦由此而生，甚至引發拳腳相向。在遭

受家庭暴力時，如選擇逃離暴力家庭，則

將立即面臨生活陷入困境、證件被扣、逾

期停（居）留、法律訴訟及爭取子女監護

權等問題。因缺乏支持系統的協助，所以

隱忍持續受暴，處境堪憐。 

三、婆媳相處問題 

傳統以來，「婆媳相處」是一件理不清

的家務事，即使是本籍的媳婦，要與婆婆

相處都不太容易，更何況是來自不同文化

背景的外籍配偶。因為語言不通又不適應

臺灣生活，任何一個行為、語言、肢體動

作都容易造成誤會。而在婆婆心目中，多

認為外籍配偶是花錢買來的，本來就該做

家事、帶小孩、孝順公婆，除了既有的種

族歧視外，更視外籍媳婦本該「認命」。 

四、親職教育問題 

家庭是兒童居住與成長的場所，亦是

兒童接受家庭教育與行為社會化的機構，

父母更是這個機構中養育、保護與教育兒

童的成人，父母的教養行為對於成長中兒

童身心的發展影響甚鉅。Shaffer（1989）
指出，溫暖而敏感的母親，經常與嬰兒說

話，提供嬰兒多樣化的刺激，有助於嬰兒

社會依附、好奇心、探索環境行為，以及

智能的發展，不但促進了嬰兒健全心理功

能的發展，更替未來建立良好的基礎。外

籍配偶主要任務是「傳宗接代」，來臺後很

快就進入懷孕階段，對於親職教育的角

色，她們並沒有充分的準備，教養能力不

足；而她們在懷孕與育兒的過程中，壓力

所產生的心理問題，透過親子互動，對於

子女身心發展是否有不利的影響，值得關

注。所嫁入的夫家，多屬勞動或社經地位

相對偏低者，生活壓力沉重，更無多餘的

時間或能力可教育下一代，使得孩子的語

言學習、生活習慣、人際關係及人格發展

受到影響，形成「教育新弱勢族群」。 

五、社會關係疏離 

缺乏原生家庭支持系統及社會資源之

介入。有些外籍配偶也會想教孩子自己的

母語，或是有同族群的朋友能自成支持

圈，她們互助合作或許能增加彼此的安全

感或減少孤獨感，但是總是很難與主流社

會打成一片。整體而言，他們的生活層面

受到侷限，雖然他們學習意願非常高，但

家人擔心他們與外界接觸太多，自我意識

提高，所以不願讓她參加政府或民間所開

辦的識字班、生活輔導班等。再加上居住

區域的限制，她們就像生活在臺灣的另一

類少數民族。 

參、 從文化觀點看外籍配偶的

困境 

符號、語言、價值和規範是構成文化

的四個基本要素（ Light, Jr. 和 Keller 
1975）。文化的研究，在探究隱藏於人類行

為的意義，人類因地理環境的不同、各民

族自我導向（directionality）的不同而產生

文化差異性。功能論學家指出，人類創造
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文化是為了促進彼此的互動。因此，人們

因為生活環境不同，自然也出現不同的文

化。而衝突論學家強調，文化差異是導致

社會衝突與緊張的來源之一。 
文化相對論（Cultural relativity）指的

是對於文化不同所持的尊重態度，一個文

化特質的意義和功能，端賴其在該文化系

統中的運作狀況，文化本身無高低、進步

或落後之別，我們不能以自身文化做為標

準來評斷其他文化，而是應該去理解他人

文化的行為和思想。 
種族中心主義是一個團體的成員，認

定自己的文化才是最優勢，帶有濃厚的主

觀價值態度。其中少數民族會被要求放棄

自己的文化特色同化（assimilation）於多數

民族。其優點是促進文化的穩定性，避免

產生「無根」的感覺；而其負面影響是易

於產生偏見、使文化僵化而無法適應時代

的變遷，更容易引起團體間的衝突。 
因此，從一個社會規範適應過程而

言，涵化（Acculturation）可以減少衝突，

從而導致較高層次的文化凝結。涵化可界

說為文化變遷的過程，指的是來自不同文

化的團體或個人，在接觸過程中互相採用

他人文化要素之一種過程，其結果有二種

可能：一是一個文化佔優勢而成主為文

化；一是兩文化互相修正，各取所需。 
文化多元主義（multiculturalism）認

為：所有的文化認同單位均有平等權利，

他們應有權利與他人不同，而他們也應當

相互敬重彼此的文化。在文化認同問題上

的多元寬容精神，不但應當適用於民族國

家之間，也適用於民族國家內部的各團

體、社群或階級的不同文化認同之間。如

果無視民族國家內部文化認同多元化的事

實，而強行把它們統一於單一的民族國家

認同，就可能造成民族國家內部的文化壓

迫與強制性的文化一體化行為（陶東風，

1999）。 
從文化觀點來看，當前外籍配偶所面

臨的困境有： 

一、歧視與標籤化 

臺灣社會通常以「外籍新娘」一詞指

稱來自東南亞跨國婚姻婦女；來自亞洲的

其他國家，如日本，稱為「日本媳婦」；來

自西方國家的婦女則稱呼為「洋媳婦」。「外

籍」表示非我籍或我族，並帶著對於經濟

發展較臺灣落後的東南亞國家的歧視意

味；「新娘」則表示一種狀態，似乎也意味

著這一群人士不被認同為永久居民的「自

己人」，其中隱含著歧視與刻意區分他者與

我者的不同。 
夏曉鵑（2003）指出，臺灣是個移民

社會，理應較能理解移民心酸。如今歌頌

祖先篳路藍縷、胼手胝足來到臺灣的移民

精神，但卻指責新移民「素質不佳」；讚揚

陳水扁總統是貧窮的佃農之子，同時又擔

心外籍配偶所生的農村之子，會造成臺灣

未來的問題（林照真，2003）。臺灣社會的

種族成見，使得外籍配偶受到許多不平等

的待遇與污名化處境。 
由於外籍配偶是女性移民，因此，她

們同時面對「性別」與「族群」雙重問題，

其被剝奪的權力包括：自尊心被否定、工

作權未受保障、買賣婚姻的犧牲品、生活
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資訊匱乏、不識字所帶來的恐慌等。同時

面臨出門遭歧視、就業薪資低、孩子上學

怕別人知道有個外籍媽媽的窘境。 

二、文化的迷思 

每一個文化有它自己對婚姻的定義及

婚姻關係模式，如婚姻的本質、性關係、

兒女教養態度、以及勞務與責任分工，所

以跨國文化婚姻關係，必然產生價值觀衝

突。劉美芳（2001）「跨國婚姻中菲籍女性

的生命述說」之研究指出，菲律賓是採雙

親系繼承（bilolinieal descent），與臺灣家庭

以父系繼承（patrilineal descent）為主有很

大的不同。在雙系繼承的文化中，丈夫與

妻子的權利是相同的，丈夫與妻子兩方雙

親站同等地位。然而，在臺灣的家庭中，

菲籍妻子因婚姻關係，進入家庭體系中，

需全心全意奉獻於夫家家族的利益，以便

贏得被納入自家人的地位。而菲籍妻子的

家人則是外人，並且在種族區分上還是外

國人。從另一角度，菲籍女性對於丈夫孝

親的表現，解釋為丈夫不負責任或無法獨

立成為一個真正男子漢的觀點，並對於自

己在家庭中是否被視為妻子感到懷疑。跨

國婚姻移民所面臨的不只是識字的問題，

文化內蘊的價值而產生的困擾或認知與情

緒的衝突，更是左右她們適應的關鍵（何

青蓉，2003）。 
媒體對於「外籍新娘」諸多的報導，

如買賣婚姻、逃婚與離婚，到相關政策的

訂定，如：內政部主導的「外籍新娘生活

適應班」，和教育部主導的跨國婚姻子女教

育優先區政策，存在著「種族中心主義」

的文化態度。「外籍新娘生活輔導實施計

畫」，目的在於「落實外籍新娘生活適應輔

導工作，增進其語言及生活適應能力，始

能順利融入我國生活環境，與國人組織美

滿家庭，避免因適應不良所衍生之各種家

庭與社會問題」。未考量外籍配偶原生國文

化，明顯充斥著「文化同化論」的心態，

要求這群新移民瞭解、適應與融入臺灣社

會。另外，外籍配偶就讀的「成人基本教

育研習班」，乃依據「教育補助辦理成人基

本教育實施原則」，其目的在「培養失學國

民具有聽、說、讀、寫、算能力，以充實

基本生活知能，提高教育程度」，卻無視於

跨國婚姻移民者的學習特性，且她們對教

材背後的文化脈絡不瞭解，因此更無助於

提昇跨國婚姻婦女語言與文化學習。 
政府相關部會多次提出呼籲，要國人

重視這些所謂「臺灣之母」或「臺灣媳婦」，

因為她們負有養育臺灣下一代的責任，讓

他們獲得平等的對待與照顧，也是對「臺

灣之子」的保障。不過，上述說法仍是以

養育「臺灣之子」為主體去思考東南亞外

籍配偶的角色，並非全然以東南亞外籍配

偶為主體去關切他們的處境和發展。臺灣

社會以此文化霸權心態所形成的標準與價

值對待外來族群，容易導致衝突，並且阻

礙彼此良好互動的建立。 

肆、結語與建議 

2003 年 12 月，「南洋臺灣姊妹會」的

成立，其成立宗旨在於建立支援網絡，爭

取平等權益，而發起的姊妹更是沉痛的希

望有一天她們能真心被接納。面對這一波
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新移民潮，臺灣要迎接的不僅是多元，而

且是多種族、多文化的新社會。外籍配偶

是「臺灣媳婦」、「臺灣之母」，也是臺灣的

一份子。在臺灣她們需要基本的生存權，

也希望受到尊重。以下幾點建議，希望國

人從「心」接納外籍配偶。 

一、成立移民署 

目前有關外籍配偶生活適應的部分，

是內政部的權責；有關外籍配偶的識字教

育及成人教育部分，由教育部的社會教育

司負責；有關其所生子女的教育問題，由

教育部國教司負責。事實上，不管是照顧、

輔導、或教育等，應該由各單位整合起來，

才能發揮其最大功效。臺灣人口已國際

化，但至今還未成立移民署，沒有統合移

民的機制，不但無法吸引高品質的移民，

對移入人口也沒有一套輔助措施。外籍配

偶在臺灣的負面標籤，更使她們孤獨與無

助，希望政府能早日成立移民署，統籌移

民政策及整合政府相關資源，保障她們的

生存權與尊嚴。 

二、 修正成人教育教材及提供就業 

輔導措施 

外籍配偶真正需要的中文學習，除了

可以讀、寫中文外，更重要的是她們如何

透過識字做為媒介，進而能夠為自己發

聲。政府部門應有系統性的成立「識字及

生活輔導班」，配合她們的身心發展，考量

原生家庭背景，融入我國文化及歷史於教

材內，同時接納不同國家之文化，專案設

計適當的課程與教材，提供外籍配偶母國

資訊，協助外籍配偶克服語言上的障礙及

提昇生活與親職教育知能；並提供適當的

職業訓練及所需的就業服務，以保障其工

作權；同時增加「一一三」婦幼保護專線

全天候外語服務，以協助處理家暴問題。 

三、落實國人對新移民的尊重態度 

多元文化是我們的基本國策，我們更

應該摒棄濃厚的「同化主義」思維，落實

尊重不同族群的文化差異，彼此欣賞、包

容與接納。從功能論觀點出發，教育做為

社會化和主流文化傳遞的中介，目的在於

促成社會的整合。所以在教育這群臺灣新

移民的同時，教育國人對他們的尊重態度

也同等重要。應擴大家庭教育方案，針對

外籍配偶家人設計多元活潑課程，鼓勵外

籍配偶先生、公婆、子女共同參與，加強

其人際、家庭溝通之觀念與能力，以增進

家庭成員間的互信、互諒、互動與關懷。 

四、實施多元文化教育 

多元文化教育（multicultural education）
意指學校提供學生各種機會讓學生了解各

種不同族群文化內涵，培養學生接納與容

忍的積極態度欣賞其他族群文化，避免種

族的衝突與對立的一種教育。臺灣已是一

個多元社會，有各種不同的族群存在，應

該承認多元文化和傳統的重要性，強調族

群相互尊重的教育內涵，並尊重不同族群

文化中，特殊的學習和溝通方式。 
新加坡是在多元包容中繁榮發展成功

的例子。新加坡居民由華人、馬來人、印

度人和其他種族四大族群組成，曾存在許

多族際的隔閡。新加坡政府推行了多元文

化主義，實施尊重文化多元的民族平等政
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策。在國家現代化建設過程中，成功地展

現族群間彼此和睦，各族不但保持各自文

化特徵，同時確立了對國家高度的認同感。 
如果我們沒辦法跳出臺灣，用涵化的

觀念去看待人類生存的脈絡，是沒有辦法

看清自己的。兩種異文化的接觸，自然產

生文化變遷，我們應展現高度的包容性與

前瞻性，接納外來的文化。落實外籍配偶

管理朝向單一窗口服務，妥善規劃多元照

顧輔導之配套方案，並鼓勵家庭成員共同

成長與學習接納，以建立美滿的婚姻與家

庭生活；同時推展多元文化教育，跳脫種

族中心思維，培養互相學習與接納的態

度。希望臺灣人能虛心向南洋及其他文

化、族群學習，而非一味要求新移民同化，

使臺灣社會逐漸邁向互相尊重、理性與關

懷的社會。 
（本文作者：李瑞金現任靜宜大學社會福

利研究所副教授；張美智為該所研究生） 
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